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1633 Mai 2 . , Paris A
SCHREIBEN VON [ STUDENT] BEAT JAKOB I . ZURLAUBEN[AN BEAT II . ZUR¬

LAUBEN] , ZUG

"Ut de litteris iam iam scribendis cogitavi , charissime pater , subito ad me

accessit sartor ille Johannes Kolb, primo di Maij , qui optima mihi de ob¬

tento notaria tua [ - damit ist die Landschreiberei der Freien Aemter gemeint;

Beat II . Zurlauben bemühte sich damals erfolgreich , Beat Jakob I . das Fach-

folgerecht dieser Landschreiberei zu sichern - J ^ munere retulit nova , qua ego

re delectabar magis , quo magis tuum pene plusquam paternum in me promovendo

sensi studium , quod mihi unum praeter sexcenta alia sat magnum est ad musas

incitamentum . Caeterum ex ultima tua per Charly [=Student ? Karl W e i s s e n-
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b a c h ?] mihi datis litteris statim ut tibi quid placitum , quid utile mihi

intellexeram , consilium ego a Domino Avunculo [Johann Balthasar H o n e g-

g e rj datum mutavi , atque intricatas Logicae spinas veliqui explicandas cla¬

mosis peripateticorum disputationibus , meque interim totum in illum iucundi-

tate , suavitate ac gravitate plenum eloquentiae fontem immitti passus sum, in

collegio montis acuti apud eloquentissimum professorem ; modo mihi ex aureis

illis Rethoricae catenulis quod Pindaro  contigisse legimus , unica in

ore remanere quod quidem si futurum non est , dabo saltem operam ut mihi meip-

se defuisse dicere nemo possit . Sic igitur tibi persuade , si sic tibi placet,

tempus mihi a te relictum honestissimis velle me transigere occupationibus,

ut nunquam non paternis avitisque [ - Grossvater von Beat Jakob I . Zurlauben

war K o n r a d III . Zurlauben - ] insistere coner vestigijs ; nam' omni via

dem operam eloquentiae ligatae en tibi hunc versum.

Mitto tibi carmen , pater optime , muneris instar

Misisti munus , carminis instar erit.

Si vero , ut solet , magis arrideat soluta , epistolam quidem scribo , ignoro
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tamen an eloquenter , cum sim Rethoricae . . . [ ?] .

Caeterum illius , quam pro me elargitur est Dominus Avunculus , pecuniae , 262

videlicet francorum partem accepit Dominus Quintaine [Regens am Col¬

lege d ' Harcourt in Paris ] , partem aliam hospes ubi modo sum; reliqueret num¬

mos quoque , quos non debere se [Beat Konrad ?] Wichart [= W i c k a r t , bis
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1632 ebenfalls Student in Paris ] negat affirmat vero . . . [ ?] sartoris Kolb,

idem Dominus Avunculus solvit , hacque imi mihi ac soli adscripsit , sicuti et

septem illos Hispanicos nummos , de quibus tantum tres debeam ut ipse dicit

Wichart , de ijs vero , ubi impenderim scilicet cum Wallesianis bis te iam cer¬

tiorem feci.

Jlla denique que apud alios contraxi mercatores , debita ut petis nunc trans¬

mitto . Praeteritis diebus Dominus [Feldgeistlicher Johannes ] s t u d e r me

visitavit , qui , ut probum puto , sic testabitur officio me meo satisfacere.

Me adhuc testudinem [=LauteJ addiscere scias , . . . musica quoque exercita¬

tur.
4 . .

Jstas caractere gallico scripsi litteras , quae si minus adhuc arrident,”

dies allein in der Absicht , damit er sehe , dass er sich auch in

dieser Schriftart auskenne . "Eis vale millies , valereque millies D. Ma¬

trem [Euphemia H o n e gg e r ] , fratrem [Heinrich  II . Zurlaüben ] ,

sorores ^, ut iubeas humillime observo. "
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4 ) Im Gegensatz zu der sonst üblichen lateinischen Schrift verwendete Beat
Jakob I . Zurlauben im vorliegenden Schreiben die damals in Frankreich ge¬
bräuchliche "gallische " Schrift , wovon wir hier ein Beispiel anfügen:
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5 ) Deren Namen s . Meier/Zurlaubiana "Stammtafel " 863 unter 7 . 5.

Original AH 86 , 3- 4 Blatt 4r  leer
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